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"HHrBHCTHKA H nEPEBOfI
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BHfIEOBEPEANnbHbIH TEKCT
HEME"NOX3bIHHOrO PEKHAMHOrOfIHCKYPCA

O. fl. EbiKOBa, C. B. EpMo”eHKo

RaHHan cmambH nocen”eHa uccnedoeaHurn ocodeHHocmel cmpyK-
mypu u $yH” uoHupoeaHu% peKnaMHux meKcmoe. npoeodumcn aHanu3
HeMe”o%3bmHbix peKnaMHux meKcmoe Ha eepéanbHoM u emyanbHoM
ypoeHHx. Oco6oe BHuMaHue ydeneHo MexaHu3MaM ncuxono”u”~ecKo”™o
eo3delicmeun meKcmoe pemaMbi Hape®nueHma u ponu eu3yanbHo™o
KoMnoHeHma e daHHoM npo”~cce.

K~roneBbie c"OBa: pexnaMHiiH TexcT, peuunneHi, gucxypc, Bep-
6anbHiiH u BH3yanbHiiH KoMnoHeHi, BHHMaHHe.

PexnaMa aBnaeTca gBuraTeneM pmhohhoH "KOHOMUKn, ho BMecTe ¢
TeM OHa aBnaeTca couuanbHbiM MexaHH3MOM, xoTopiH MeHaeT otho-
meHna Mexgy nMgbMu b o6mecTBe, hx MeHTanuTeT, a Taxxe C03gaeT
HoBMH Bug oTHomeHuH. PeKnaMa uMeeT cBou 3aKoHM co3gaHua, Me-
xaHU3MM BnuaHHH u cnocodbi h3mkoboH opraHU3aunn. ~nb gaHHoH
CTaTbu coctout b KOMnnexcHOM aHanu3e noHHTna u BugoB pexnaMM,
ocodeHHocTeH pexnaMHoro TexcTa u MexaHH3MOB ncuxonornHecxo-
ro B03geHcTBna TexcTOB pexnaMM Ha nogco3HaHue peuunueHTOB u b
BMHBneHuu ochobhmx BepdanbHix u BU3yanbHix cpegcTB, xoTopie
npuMeHHMTca gna npuBneHeHua BHUMaHua b TexcTax pexnaMM Ha He-
MeuxoM H3MKe.

noHHTue pexnaMM Hpe3BbraaHHO MHororpaHHo u MHoroacnexTHo.
NOATOMyY HeyguBHienbHo, hto cymecTByeT 3HaHHienbHoe pa3H006pa3ue
ero TonxoBaHHH uccnegoBaTenaMu. HanpuMep, b npegcTaBneHHH aMe-
puxaHCKHx “unoco”oB C”Hgugx M., OpaHdyprep B., PoTuonn pexnaMa
- ATO «"opMa xoMMyHHKauuH, xoTopaa nbrraeTCH nepeBecTu xaHecTBo
ToBapoB u ycnyr, a Taxxe ugeu Hah3mk Hyxg u 3anpocoB noTpeduTena»
[6. C. 64]. KnMHeBMM 3gecb aBnaeTcanpuHagnexHocn pexnaMM x Mac-
coBoH KOMMyHHKaUHH.
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no MHeHHM E. B. PoMaTa, pexnaMa ~TO - «cneuu”nHecxaa oénachn
couuanbHiix MaccoBix xoMMyHuxaunH Mexgy pexnaMogaTenaMu h
pa3nuHH”iMu ayguropuaM u peKnaMHbix o6pameHHH ¢ uenbM axTHBHoro
B03geHcTBna Ha "Tu ayguropuH, KoTopoe gonxHo cnocodcTBoBaTb pe-
meHHM onpegeneHHiix 3agaH pexnaMogaTena» [4. C. 84].

EonbmHHCTBo uccnegoBaTeneH onpegenaMT pexnaMy xax $opMy
MaccoBoH KOMMyHHKauuu, a Taxxe o6pamaMT BHHMaHue Ha xapaxTep
pexnaMHoro oépameHHa u ero B03geHcTBue Ha MaccoBoe unu HHguBu-
gyanbHoe co3HaHue.

C”epoH "yHKuuoHHpoBaHUH pexnaMHoro TexcTa 3aHacryM aBnaMT-
ca cpegcTBa MaccoBoH xoMMyHHxauHH, ~0~TOMy no HexoTopiM xapax-
TepucTHKaM gaHHird Tun TexcTOB npuénHxaeTca x nyéonuHucTHHecKHM
TeKcTaM, a HeKoTopMe uccnegoBaTenu xapaKTepu3yMT peKnaMHMH
TexcT xax "yHKuuoHanbHbiH xoMnnexc, HHTerpupyMmHH b cede npu-
3Haxu nydnuuucTHHecxoro, ra3eTHoro, HayHHoro u genoBoro CTuneH.

KoMMyHUKaTUBHaa HanpaBneHHocTh u nparMaTHHecxaa uenb TexcTa
geTepMHHupyMT ero xoMMyHuxaTUBHiH CTaTyc u guxTyMT eMy coot-
BeTCTByMmue ceMaHrnnecKne u cuHrarMaTHHecxue npaBunu opraHH3a-
uhh [7. C. 68].

C nHHrBucTHHecxoH tohku 3peHua pexnaMa - ~TO TexcT, ucnonb-
3yeMbiH b npaKTHHecxoH geaTenbHocTu. HccnegoBaTenu onpegenaMT
oémecTBeHHiiH xapaxTep pexnaMM, nocxonbKy OHa "yHKuuoHHpyeT b
c"epe couuanbHo opueHiupoBaHHoro odmeHua.

OnpegeneHne pexnaMM xax oTgenbHoH c”epi H3ixa gaeT BO3MOx-
HocTh BMHBUTb xaH pi peKnaMM - nonuiHHecKaa (pexnaMa nonurnHe-
c¢xoH napTuu, nugepa, gBHxeHua), xoMMepHecxaa (pexnaMa ToBapoB
mupoxoro cnpoca, ToBapoB xnacca «nMxc», khht) u HayHHo-TexHUHe-
cxaa (pexnaMa yHedHbix 3aBegeHuH, HayHHo-nonynapHoH nurepaTypi).
PexnaMa b npegenax xaxgoro U3 xaHpoB CTaBUT uenbM pa3nnHHiie
nparMaTHHecxue 3agaHu [5. C. 7].

Moxho BigenuTb rpn ochobhmx crpyxrypHiix KoMnoHeHia pe-
KnaMi: Bep6anbHiiH TexcT, BU3yanbHbiH pag u 3ByHaHne [2. C. 219].
Bep6anbHbiH TexcT MoxeT 6iTb xax neHaTHiiM b npecce, u3odpaxeH -
hmm Ha Tene"KpaHe unu xoMnbMTepHbix caHrax, Tax u 3ByxoBMM - b
ycTHoH peHu npu npoHTeHHH neHaTHoro Texcra.

roBopa o CTpyxType pexnaMHoro cooémeHua, cnegyeT pa3nuHaTb
«nepBHHH"IH gucxypc», xoTopiH npegcTaBnaeT codoH npegnoxeHne
ToBapoB u ycnyr, xoTopie peKnaMupyMTca, u «btophhhmH gucxypc»,
kotopmH geMOHCTpupyeT o6mecTBeHHie ueHHocra, poneBie, couuanb-
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Hie, reHgepHiie CTepeoTunM, cymecTByMmue b KOHxpeTHOM o6mecTBe
Ha gaHHOM~Ta”e. HMeHHo btophhhmH gucxypc pexnaMM Haudéonee B03-
geHcTByeT Ha peuunneHia pexnaMM, HanpaBnaeT ero CO3HaHHe u pyxo-
Bogurum [1. C. 339-340].

PexnaMHoMy TexcTy npucymu cnegyMmue OCHOBHie HepTi:

- CTpyKTypHo-ceMaHTHHecKaa u xoMno3HuuoHHaa opraHroauna
TexcTa HanpaBneHHaa Ha o6nerHeHHe BocnpnaTua HH”opMauuu, npu-
BneHeHua BHHMaHua, co3gaHua HHTepeca, nodyxgeHue peuunnemy k
geHcTBHM,;

- HanuHue oueHoHHoro "neMeHia, "yHKuua KoToporo - C03gaTh no-
noxuTenbHyM *MO~uOHanbHyM aTMoc”epy Boxpyr nepBHHHoro TexcTa;

- HanuHue "M7aTHHecK0™0 “neMeHia, xoTopiH HanpaBneH Ha npu-
BneHeHHe u ygepxaHue BHHMaHua peuunneHTa,;

- HanuHue HeBep6anbHbix KOMnOHeHTOB (unnMcrpauHa, mpu”T,
UBeT, uu”poBbie u 6yKBeHHiie M apxepiu T.g.), xoTopie "yHKuuoHanb-
ho HanpaBneH”i Ha npuBneHeHue u ygepxaHue BHHMaHua peuunneHia
[5. C. 10].

C noMombM pexnaMHoro TexcTa npoucxogur “opMupoBaHue Mac-
coBoro CO03HaHua, t. e. npoucxogur B03geHcTBue Ha ayguropuM, $op-
MupyMTcaugeani, ycTaHOBKn, 3HaHua, yoexgeHua, xoTopie aBnaMTca
BirogHMMu gna agpecaHTa, ho He Bcerga BirogHM Mu gna agpecaTa.

XapaKTepucTuxa agpecaTa gonxeH BKnMHarb cnegyMmue 6a30Bie
"neMeHTM, xax 3HaHue nuHrBucTHHecxoro u "KCTpanuH*"BucTHHecK0™0
nnaHa, a Taxxe cucTeMy Mup0B033peHHa uHguBuga. KpoMe Toro, go-
nycTHMiH peuunueHi gonxeH HMeTb onpegeneHHIH o0dteM Te3aypyca
u odmux 3HaHHH, HeoéxogHMbix gna noHHMaHua uH”opMauuu b TexcTe
[5. C. 9].

PexnaMa npegcTaBnaeT co6oH Momnoe cpegcTBo MaHunynauuu co-
3HaHUeM o6mecTBa U yHaCTByeT B $ OpMHpOBaHUH HH$0pMaUUOHHOH
cpegi coBpeMeHHoro HenoBexa. Ochobhmmh KoMnoHeHTaMu BHyrpeH-
Hero Mupa HenoBexa, Ha xoTopie MoxeT 6iTbh HanpaBneHa MaHunyna-
uua, aBnaeTca, BO-nepBix, HenoBeHecxne "MO”uu. H 3gech ucnonb3y-
mtch Hecxonbxo MaHHnynaTopHiix npueM 0B, TaKHx xax: o6pameHue k
goBonbHo npuMHIiuUBHMM HyBCTBaM (HanpuMep, CTpaxy, rHeBy, HeHaBu-
ctu), 3anyruBaHue, xax npaMoe, Tax u uMnnHUHTHoe u «3Byxonnch»;
onpegeneHHaa pu*Ma u puiM [1. C. 340].

Moxho roBopuTh u o MaHHnynupoBaHHu Hepe3 o6pameHue x couu-
anbHMM ycTaHOBxaM. H HaxoHeu, noBegeHue HenoBexa onpegenaeTCH
ero BugeHueM oxpyxaM mero MHpa, yéexgeHHHMu, npegcTaBneHHHMu o
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Mupe. » 0ATOMy ocHoBHoe ycHnue cocTaBHiena pexnaMHoro coodmeHua
HanpaBneHo HaonruMroauuM pexnaMHoro B03geHcTBna, hto orpaxaeT-
cabyMMmneHHOM Bidope h3mkobmx cpegcTB pa3Hbix ypoBHeH.

HcnOnb30BaHHe CTHnucTHHecKHx cpegcTB Ha rpa®”uHecxoM ypoBHe
HanpaBneHo Ha peanraauuM crpareruH npuBneHeHua BHHMaHua x pe-
KnaMHOMy Texc-y Ha OCHOBe ero CTpyxTypHoH opraHU3auuu. AHanu3
pexnaMHiix TexcTOB noxa3an, hto oTCTynneHue ot op~orpa®HHecxux
HopM BinonHaeT aTTpaxTHBHYyM “hkuhm .

HanpHMep, b pexnaMe ~upMbi Appel, npou3BogameH genuKaTecHiie
npogyxTM nnTaHua ucnonb30BaH TaxoH cnoraH: «Guten Appeltit» [10.
C. 34], hto aBnaeTca pe3ynbTaTOMcnnaHua cnoB Appetitu Appel. ~*nb
ATOM) cnoraHa - noxa3aTh, hto TOBapi “upMbi Appel aBnaeTca rapaHTu-
eH xopomero anneTUTa.

Ha 7 OHOnOrnneckOM ypoBHe ucnonb30BaHHe CTHnucTHHecxHx
cpegcTB npuBneHeHua BHHMaHua b TexcTax pexnaMM, TaKHx xax annu-
TepauuH, accoHaHC u OHOMaTOnea, peanu3yeTca nyTeM ycTaHOBneHua
hobmx accouuaTHBH”ix CBH3eH Mexgy 3HaHeHHHMu pa3nnHHiix cnoB h
gocTHraeTca Hepe3 "oHeTHHecxyM urpy. HanpuMep, b pexnaMe xoHgu-
unoHepa gna 6enba Coral «Ein Festflr Farben» [9. C. 112] moxho Ha-
6nMgaTb annurepauuro 3Byxa [f].

MecTouMeHua 3acnyxuBaMT oTgenbHoro paccMorpeHua, nocxonbKy
OHU HBnHMTCH OCHOBHMM CpegCTBOM peanU3aUHH TaxoH KOMMyHHKaTHB-
hoH TaxTHKu, xax uHiuMU3auua u guanoru3auua. ynorpeéneHue nuH-
hmx MecTouMeHuH npeBpamaeT pexnaMy U3 6e3nuHHoH u aHoHHMHoH b
goBepuTenbHyM nnHHocTHyM 6ecegy, KoTopaa 6a3HpyeTca Ha *$$eKTe
goBepna, b KoTopoH HHiaTenb CTaHoBHica «a» [8, C. 17]. HanpuMep, pe-
KnaMa Autohaus Schnitzler Audi: « Wir haben die Technik, Sie haben den
Vorsprung» (12). C ncuxonorHHecxoH tohkh 3peHua, agpecar He MoxeT
urHopupoBaThb cnoraH, b kotopom odépamaM Tca x HeMy.

B xoge aHanu3a 6bino BMHBneHo, hto H3MKOBaa urpa Ha Mop”ono-
ruHecxoM ypoBHe Haxogur CBoe orpaxeHue b pexnaMHiix TexcTax b
$opMe HeHopMaTHBH”ix rpaMMaTHHecxHx xoHcrpyKUHH, hto no3Bona-
eT gocTHHb 3HaHHienbHoro cyrrecTHBHoro *$$eKTa, HanpuMep cnoraH
«Denn Pril entspannt das Wasser Pril macht das Wasser nasser» [12],
rge ucnonb30BaHO yMimneHHoe HapymeHHe npaBuna oTcyTCTBHH bmc-
meH CTeneHu cpaBHeHua npunaraTenbHoro nass.

Mop~onorHHecxaa urpa ¢ xaTeropueH poga HacTo npoaBnaeTca b
HeHopMaTUBHoM ucnOnb30BaHHu apTHKneH, HanpuMep, b cnoraHe nnBa
KénigPilsener: «Das Kénig der Biere» [12]. HenpaBunbHo ynoTpedneH-
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hmH apTHKnb cpegHero poga npu cymecTBHienbHOM K6nig noxa3MBaeT
ero cooTHeceHHocTb ¢ npogyKToM das Bier u HMeeT uenbM MapxupoBaTb
ero BMcoxoe xaHecTBo.

Mto xacaeTca nexcuHecKHx u nexcHKo-ceMaHiHHecKHXx cpegcTB, to
gocTaToHHo pacnpocipaHeHHMMH cpegcTBaMu B03geHcTBua Ha norpe-
6uTena aBnaeTca ucnonb30BaHHe pa3roBopHoH nexcuxu, urpi cnoB,
xanaMdypa, annM3HH (énarogapa ucnonb30BaHHM CHHTaxcHHecxoH
CTpyxTypM npeuegeHiHoro TexcTa u npueMa cyd6cTuryHuu), runepdo-
ni, cpaBHeHHH, aHiHie3uca, ~H1eTOB, napoHHMoB, MeTa”opn u gp. Ey-
gyHu cnoco6oM btophhhoH HoMUHauuH nM &éoro o6texTa geHcTBHienb-
hoctu Ha OCHOBaHHH HexoTopbix ero npu3HaxoB, o6mux unu cxogHiix
c gpyruM o6iexTOM, MeTa”opa Hpe3BbraaHHO ygodéHa xax gna npuBne-
HeHua BHHMaHua x TexcTy, Tax u gna co3gaHua accoHuaruBHbix CBH3eH
Mexgy npegMeTaMu, aBneHHHMu unu CHryauuaMu, b gocTaToHHoH Mepe
yganeHHMMu gpyrot gpyra [2, C. 220]. HanpHMep, MeTa”opa b pexnaM-
hom cnoraHe neHeHba $upMbi LU «Die schlauen Kekse» [9. C. 72] unu
cnoraH xo$e ~upMbiJacobs «Swing. Derfreche Kaffee. VonJacobs» [10,
C. 34] noMoraMT C03gaTbh apKHH o6dpa3 u no3BonaMT c*opMynupoBaTh
onpegeneHHoe y-BepxgeHHe o npeuMymecTBax "THx ToBapoB: oco6oe
neHeHbe gna rypMaHOB unu HannTox, xoTopiH npugaeT dogpocTu u no-
BMmaeT ToHyec.

npuMepoM ucnonb30BaHHa napoHHMoB b pexnaMHOM gucxypce hb-
naeTca a”uma $unbMa yxacoB «Arlington Road» «Der November wird
nicht nur grau. Es wird grausam2 [12]. M exgy gaHHMMu napoHHMaMH
C03gaeTCH oTHomeHue MOTHBauuH: grau - cepiH, MpaHHiH (o noroge) u
grausam - crpamHiiH, yxacHiH (o “unbMe). HcnOnb30BaHue npoTUBo-
nonoxHbix noHHTuH He Tonbxo ycunuBaeT ~"KC”peccHBHOCTb TexcTa, ho
u nogHepKHBaeT npeuMymecTBa TOBapa u ycnyru, xoTopie pexnaMu-
pyMTca. npuMepoM aBnaeTca pexnaMa 6aHxa: «Alle Wege - eine Bank.
Volle Leistung - null Kosten. Postbank» [13, C. 193].

AHanu3 noxa3an, hto Ha cuHTaxcHHecxoM ypoBHe Haudonee pacnpo-
CTpaHeHHMMu aBnaMTca aHa”opa, **n$opa u napannenu3M u “nnu”-
cuc. npuMepoM aHa”opi aBnaeTca TaxoH pexnaMHiH TexcT/ «Freude
istjiung, Freude istBMW» [11, C. 4]. noBTop ~oxycupyeT BHHMaHHe pe-
UunneHTa Ha Haudonee BaxHbix “parMeHTax, noBimaeT HH”opMaruB-
HocTh TexcTa, npugaBaa eMy Bbipa3HienbHOCTu, gHHaMHHHocTu, TaxuM
06pa30M, cnoco6cTBya ero 3anoMHHaHuro.

B TexcTax pexnaMM Taxxe ucnonb3yM Tca HOMUHaTHBHiie npegnoxe-
hhh, HanpuMep, b cnoraHe donbHHUbi Pius-Hospital: «Gute. Kompetenz.
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Sicherheit» [12]. Enarogapa ~"TOMy npueMy y peuHnneura BO3HHxaeT
HyBCTBo goBepua x "TOMy 3aBegeHHM.

neHaTH”iH pexnaM HiH TexcT aBnaeTca ogHHM U3 apHaHmux npuMe-
poB BugeoBepdanbHoro TexcTa u coHeTaeT b cebe BepdanbHie u HeBep-
6anbH”"ie "neMeHl M, xoTopie, b 3aBucHMO0CTu ot ygaHHoro o*opMneHua
u opraHU3auuH pexnaMHoro coodmeHua, npu3BaHM oxa3MBaTh onpege-
neHHoe BnnaHue HapeuHnueura pexnaMHoro coodmeHua nyTeM npego-
CTaBneHua eMy ycTaHOBOK, BHymeHua u nodyxgeHua x onpegeneHHoMy
geHcTBHM [3. C. 1].

CneuuanucThi, padoTaMmue b c”*epe MaccoBoH HH”opMauuu, 3Ha-
mt, hto peuunueHr pexnaMHoro cooémeHua BocnpuHHMaeT nMdéyM bu-
3yanbHyM HH”opMauuro dicrpee, u ee geHcTBue HacTo cunbHee, HeM
y TexcTOBOH. O6teguHeHue TexcTa u BU3yanbHbix 3HaxoB 3HaHHienbHO
yMeHbmaeT ycunua, HeodxoguMie gna BocnpnaTua coo6meHua. Bu3y-
anbHie “neMeHTM cnoco6cTBYMT pemeHUM uenoro paga 3agaH: npu-
BnexaTb BHUMaHue ueneBoH ayguTopuu, TonxoBaTh yxa3aHHie b TexcTe
xaHecTBa TOBapa unu ycnyru, nogHepxHBaTb hx yHUKanbHocTb, ygepxu-
BaTb HHiepec b xoge BocnpuaTna pexnaMM, co3gaBaTh aTMoc”epy go-
Bepna, npoBouHpoBaTh x geHcTBHM (noxynxe) [2. C. 1-2].

BaxHyM ponb npu co3gaHuu "$$eKTHBHO”O pexnaMHoro u3odpa-
xeHua, xoTopoe 6m npHBnexno BHHMaHue peuunneHia, 3acTaBuno ero
gexogupoBaTh BepdanbHyM HacTb pexnaMHoro cooémeHua u ocTanoch
b naMHTu, HrpaeT ~axrop "M0”*uOHanbHOCTu. nog "MO~HOHanbHOCTbM
mm HMeeM b Bugy He Tonbxo nonoxuTenbHMe "MO”HH, xoTopie 06mh-
HO BM3MBaMT peKTOMHMe TeKCTM, HO U OTpHUaTenbHMe, KOTOp ie npu-
3BaHM npegocTepeHb peuHnueura ot onpegeneHHMXx TpygHocTeH unu
npooneM, Mogenupya BO3MOxHYM 6ygymyM curyauuM u HeraTHBHMe
nocnegcTBHa, xoTopie OHa MoxeT BM3BaTh [3. C. 2].

"BeT, 6e3ycn0BHO, aBnaeTca ogHHM U3 BaxHeHmux xoMno3HuuoH-
Ho-rpa®HHecKHx cpegcTB. yHeHMe ycTaHOBunu, hto xaxgiH upeT bm-
3MBaeT nogco3HaTenbHMe accounauun, onpegeneHHie "MOMuu. ~eT
MoxeT BbinonHHTb pag "yHKuuH: npuBnexaTb BHHMaHue, cnocodcTBo-
BaTb noHHMaHuro cyTu TOBapa, ynyHmaTbh 3anoMHHaHHa, ~opMupoBan
no3HiuBHoe oTHomeHue x pexnaMe, BigenaTh onpegeneHHie “neMeH-
tm, ypaBHOBemuBaTh xoMno3uuuro [2. C. 3].

TaxuM 00pa30M, moxho y-BepxgaTh, hto HHTerpupoBaHue b pe-
KnaMHbix TexcTax BU3yanbHbix ~neMeHTOB u hx rapMoHHHHoe coHeTa-
Hue ¢ BepbanbHMMu Ha Bcex ypoBHax opraHH3auuu H3ixa He Tonbxo
HacimaeT pexnaMHoe coodmeHue onpegeneHHoH ~MO”uOHanbHOCTbro
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u HH”opMaTHBHocTbM, ho u npugaeT eMy 6onbmoro nparMa-HHecxoro
noTeHuuana, onTHMU3Hpya npu "TOM npouecc xoMMyHuxauHH, yHUTM-
Baa uHieHUHH peKnaMogarena u xenaeM iH xoHeHHiiH pe3ynbTaT.
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